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Seite 1/1
SENDUNGSNR.: 11082015
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK 100 ABLADESTELLE
-Nr: -Nr: 11309 LAGERORT:
M PT SpA VERBRAUCHSSTELLE:
Mdtler Prazision GmbH agna .p.A. ; .
Frihlingstr. 16 Plant l\.IIO(‘:iugn(') ' VERSANDART: Schweitzer
93413 Cham Via dei Ciclamini 4 FRACHTFUEHRER: Spedition
70026 MODUGNO BA NF: 91008346
ITALIEN ’
SEND.-GEWICHT BR: 405,20
LS-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE ME VvV IG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR.
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE -NUMMER KONSIGNATION
620627 2517068300 16.000,00 Stk S Verbindungshiilse 550003899401
22.11.2021 17438030 20151130
1 VP: 2,00 - TBA-520921 8.000,00 HALBPALETTE
1 VP: 40,00 - TBA-520880 400,00 TBA-520880
1 VP: 2,00 - TBA-520922 ABDECKPLATTE
dkhhkkkik E N D E dkkkkdkk
KUEHNE+NAGELsw.  |803024,7
ACZETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ,6-
Quantits effettiva: Qoo l] 6 L’%% g %
Tipo Imballaggio: (L D’\/
Quantita Imballi:
Conforpita alle schede \’imba 0. B
Data dontrdlo:
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MENGENPRUEFUNG:

GUETEPRUEFUNG:



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order — J 2/ 4
Sender / Mittenla VATID-No./N° partita VA Date/ Dafa e ‘ ‘, o M-A L —
22-NOV-2021 ﬁyﬁg;yf
MUELLER PRAEZISION GMBH I
FRUEHLINGSTR. 16
D-93413 CHAM
49515843083
Colection address / indirizo delluogo di ealco (d: o) Order Gada/ Ordine dirsporto
ZPM-~-EC-4308390
Deliv er{ Terminal address /
Condizion di !raspcrtu Inditizzo terminale
D fres domicils D ex works
fanco dom. m? il SCHERBAUER SPEDITION GMB
D;dxﬂﬂaﬂﬂ;g D&n sdoganalo REGENSBURG
Cgnomt. (i monmgs| OBERHEISING 7
Constgnes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partifa IVA Dgrr!yd%;lé pag.D g;lrl.ydg?.’ald D-93073 NEUTRAUBLING
MAGNA PT S.P.A. Dg]llh::rs nonpag.  |Tel:
i
PLANT MODUGNO Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
zgg;ﬁg} .%"éé’%’éf?é‘éﬁﬂﬁ’ Terminal reference/
Dyss Dnn 0221111345829 Numero dl dossier
Delivery address / Indirizzo dl consegna della merce si no
Curency/  Valuefor Insurance/ Customers reference /|
Valuta Valore daassicurare Riferimentl de! cliente
NolIMP=-TCS=-92920
Terminal di arive Contact tel,
Terminal de destination Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs Exffnumber} Gross welghtin kg Value {with cumency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Tariifadoganale | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
620627 VERBINDUNG 406.0
620627 2 |PAL VERBINDUNG
Payabls welght In kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassablle In kg Totale peso fordo in kg
Dim, X omx omx om= 0.820m 0.00 w 406.00 406.0

Special conslgnments / Richleste particolari

Spectal Instructions / Istruzioni particolart

IMP-ICS-592920 IMP-ICS-592920
DImENSIONS (LWH): 2X 80X60X85Cm

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Detivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the txa‘ﬁpoﬂ
order {POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be
notified In writing to the responsibie EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date /Data Date/ Dala
Time/ Orario Time/ Orario
ey -
Drivers signature / Firma defl'autista Consigness signature Consignee’s name in block letters [RY ]
Firma det destinalario Nome di chi firma in stampatello e
verifica |

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasportc EUROCONNECT 1



